PMG

PMG Fiissen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fussen, Deutschland Delivery Note

Delivery Note number 80600104

Company Delivery Note dat 4
Magna PT Spa elivery Note date 08/04/2025
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
‘ Your Order-No. 550004628401

ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Yeur VAT-No. 1T04886850728
170026 MODUGNO Our VAT-No. DE 128674453

Shipping conditions: forwarding agent g ARl R :
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Unloading point: 14249 Viadei i ; N0 { )
Forwaiding agent: Schweiizer GmbH & Co.
16 APR 2025

Charge-No.:1055416 10.080 Pcs s

Charge-No.:1056130 - 10.080 Pcs
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item Material No. /desription ~ Customer Mat.No. Batch  Boxes  Quantity Units Weight Units
10 6000000224 0558709102 240 20.160 PC 1.229,76 KG
S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 453,60KG 0 240
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 138,00KG 0 6
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 91,20KG 0 240
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 36,00KG 0 6
Net Weight: 1.229,76 KG 492
Gross weight: \7Q Q- - 1.948,56KG
Total volume: By B \ ).‘)\)’K) k- 0,00
¥
KUEHNE+NAGEL s.r.1.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: 240 lgo
Tipo Imballaggio: g
lle schede d'imballo: ool
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fuissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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5 1 Sender (name, address, country) SCRISOARE DE TRANSPORT
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‘9" ; = 3 Locul descarcarii (loc, tara) 1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
S5 Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
£ 2 3 _ Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays
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£ ocul incarcarii (loc, tarfd Nef2) C Rezerve si observatii ale transportatorilor
o g é 4 Place and date of ‘3kin%'0§gif%%%§?g pg&%g’uﬁﬁy‘“{]&lﬁl S.R.L. 18 Carrier’s reservation and observations
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% Documents annexés ; CONDUCATOR AUTO 1: G;«} ,[jv,; e KE e 8/
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Mérci si numere 7 Nr. de colete Mod de ambalare g Natura marfii 1 Numar statistic 1 1 Greutate bruta kg 1 2 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods ; Statistical number Gross weightﬁ(g Volume m®
Marques et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg | _ Cubage m*
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1 3 Instructiunile expeditorului 1 9 Conventii speciale |
Sender’s instructions Special agreesments |
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres ‘
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3 3 20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar 2
g 332 To be payd by Sender Currency ‘ Consignee g
S § % A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
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oV o Carriage changes \
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® 5 Supplem charges
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